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Tarkistus 257
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
53 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) jolla on oltava osuudenhaltijana 
vähintään yksi feeder-yhteissijoitusyritys;

a) jonka osuudenhaltijoiden joukossa on 
oltava vähintään yksi feeder-
yhteissijoitusyritys;

Or. en

Tarkistus 258
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
feeder-yhteissijoitusyrityksen tiettyyn 
master-yhteissijoitusyritykseen tekemä 
sijoitus hyväksytetään etukäteen feeder-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisilla viranomaisilla.

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
feeder-yhteissijoitusyrityksen tiettyyn 
master-yhteissijoitusyritykseen tekemä 
sijoitus, joka ylittää 50 artiklan 1 kohdan 
mukaisen muuhun 
yhteissijoitusyritykseen tehtäviin 
sijoituksiin sovellettavan rajan, 
hyväksytetään etukäteen feeder-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisilla viranomaisilla.

Or. en



PE415.264v01-00 4/57 AM\752764FI.doc

FI

Tarkistus 259
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos feeder-yhteissijoitusyritys on jo 
harjoittanut toimintaa 
yhteissijoitusyrityksenä, mukaan luettuna 
toiminta toisen master-
yhteissijoitusyrityksen feeder-
yhteissijoitusyrityksenä, feeder-
yhteissijoitusyritykselle on ilmoitettava 
viimeistään 15 työpäivän kuluttua kaikkien 
tarvittavien asiakirjojen toimittamisesta, 
ovatko toimivaltaiset viranomaiset 
hyväksyneet feeder-yhteissijoitusyrityksen 
master-yhteissijoitusyritykseen tekemän 
sijoituksen.

2. Feeder-yhteissijoitusyritykselle on 
ilmoitettava viimeistään 15 työpäivän 
kuluttua kaikkien tarvittavien asiakirjojen 
toimittamisesta, ovatko toimivaltaiset 
viranomaiset hyväksyneet feeder-
yhteissijoitusyrityksen master-
yhteissijoitusyritykseen tekemän 
sijoituksen.

Or. en

Tarkistus 260
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Jos feeder-yhteissijoitusyritys ja master-
yhteissijoitusyritys ovat sijoittautuneet 
samaan jäsenvaltioon, hyväksynnän 
antavat kyseisen jäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset, mikäli feeder-
yhteissijoitusyritys, sen omaisuudenhoitaja 
ja sen tilintarkastaja sekä master-
yhteissijoitusyritys täyttävät kaikki tässä 
luvussa asetetut vaatimukset. Tätä varten 
feeder-yhteissijoitusyrityksen on 
toimitettava kotijäsenvaltionsa 
toimivaltaisille viranomaisille seuraavat 
asiakirjat:

3. Feeder-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset antavat hyväksynnän, mikäli 
feeder-yhteissijoitusyritys, sen 
omaisuudenhoitaja ja sen tilintarkastaja 
sekä master-yhteissijoitusyritys täyttävät 
kaikki tässä luvussa asetetut vaatimukset. 
Tätä varten feeder-yhteissijoitusyrityksen 
on toimitettava kotijäsenvaltionsa 
toimivaltaisille viranomaisille seuraavat 
asiakirjat:
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Or. en

Tarkistus 261
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 3 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) 55 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu feeder-
yhteissijoitusyrityksen ja master-
yhteissijoitusyrityksen välinen sopimus;

c) 55 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu feeder-
yhteissijoitusyrityksen ja master-
yhteissijoitusyrityksen välinen sopimus tai 
sisäiset liiketoiminnan harjoittamista 
koskevat säännöt;

Or. en

Tarkistus 262
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 3 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) master-yhteissijoitusyrityksen antama 
ilmoitus siitä, ettei sillä ole feeder-
yhteissijoitusyrityksen osuuksia;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 263
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 3 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) jos master-yhteissijoitusyrityksellä ja 
feeder-yhteissijoitusyrityksellä on eri 
omaisuudenhoitajat, 56 artiklan 1 kohdassa 

Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.
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tarkoitettu näiden yritysten 
omaisuudenhoitajien välinen 
tietojenvaihtoa koskeva sopimus;

Or. en

Tarkistus 264
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 3 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) jos master-yhteissijoitusyrityksellä ja 
feeder-yhteissijoitusyrityksellä on eri 
tilintarkastajat, 57 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettu näiden yritysten tilintarkastajien 
välinen tietojenvaihtoa koskeva sopimus.

Tarkistus ei vaikuta suomenkieliseen 
versioon.

Or. en

Tarkistus 265
Elisa Ferreira

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos feeder-yhteissijoitusyritys on 
sijoittautunut toiseen jäsenvaltioon kuin 
master-yhteissijoitusyritys, hyväksynnän 
antavat feeder-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset, mikäli seuraavat ehdot 
täyttyvät:

4. Jos feeder-yhteissijoitusyritys on 
sijoittautunut toiseen jäsenvaltioon kuin 
master-yhteissijoitusyritys, feeder-
yhteissijoitusyrityksen on myös annettava 
master-yhteissijoitusyritykseen nähden 
toimivaltaisten viranomaisten todistus 
siitä, että master-yhteissijoitusyritys 
täyttää 53 artiklan 3 kohdassa tarkoitetut 
ehdot. Asiakirjat on toimitettava feeder-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
virallisella kielellä tai jollakin sen 
virallisista kielistä tai jollakin sen 
toimivaltaisten viranomaisten 
hyväksymällä kielellä.



AM\752764FI.doc 7/57 PE415.264v01-00

FI

a) feeder-yhteissijoitusyritys, sen 
omaisuudenhoitaja ja sen tilintarkastaja 
täyttävät kaikki tässä luvussa asetetut 
vaatimukset ja feeder-yhteissijoitusyritys 
toimittaa tätä varten tämän artiklan 
3 kohdassa tarkoitetut asiakirjat;
b) feeder-yhteissijoitusyritys osoittaa, että 
master-yhteissijoitusyritys on 
asianmukaisesti hyväksytty 
yhteissijoitusyritykseksi, se ei ole itse 
feeder-yhteissijoitusyritys eikä sillä ole 
feeder-yhteissijoitusyrityksen osuuksia.

Or. en

Perustelu

Säännöksellä pyritään vahvistamaan feeder-yhteissijoitusyrityksen suhteen toimivaltaisen 
viranomaisen takeita siitä, että master-yhteissijoitusyrityksen asianmukainen valvonta sen 
kotijäsenvaltiossa toteutuu.

Tarkistus 266
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jos feeder-yhteissijoitusyritys on 
sijoittautunut toiseen jäsenvaltioon kuin 
master-yhteissijoitusyritys, hyväksynnän 
antavat feeder-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset, mikäli seuraavat ehdot 
täyttyvät:

4. Jos feeder-yhteissijoitusyritys on 
sijoittautunut toiseen jäsenvaltioon kuin 
master-yhteissijoitusyritys, feeder-
yhteissijoitusyrityksen on myös annettava 
master-yhteissijoitusyritykseen nähden 
toimivaltaisten viranomaisten todistus 
siitä, että master-yhteissijoitusyritys on 
yhteissijoitusyritys tai sen alarahasto, joka 
täyttää 53 artiklan 3 kohdan b ja c 
alakohdassa tarkoitetut ehdot. Asiakirjat 
on toimitettava feeder-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
virallisella kielellä tai jollakin sen 
virallisista kielistä tai jollakin sen 
toimivaltaisten viranomaisten 
hyväksymällä kielellä.
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a) feeder-yhteissijoitusyritys, sen 
omaisuudenhoitaja ja sen tilintarkastaja 
täyttävät kaikki tässä luvussa asetetut 
vaatimukset ja feeder-yhteissijoitusyritys 
toimittaa tätä varten tämän artiklan 
3 kohdassa tarkoitetut asiakirjat;
b) feeder-yhteissijoitusyritys osoittaa, että 
master-yhteissijoitusyritys on 
asianmukaisesti hyväksytty 
yhteissijoitusyritykseksi, se ei ole itse 
feeder-yhteissijoitusyritys eikä sillä ole 
feeder-yhteissijoitusyrityksen osuuksia.

Or. en

Tarkistus 267
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
54 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Feeder-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on välittömästi ilmoitettava 
master-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille, onko hyväksyntä annettu 
vai peruutettu.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 268
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
feeder-yhteissijoitusyritys tekee master-
yhteissijoitusyrityksen kanssa sopimuksen, 

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
master-yhteissijoitusyritys antaa feeder-
yhteissijoitusyritykselle kaikki tarvittavat 
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joka antaa feeder-yhteissijoitusyritykselle 
mahdollisuuden täyttää tässä direktiivissä 
asetetut vaatimukset.

asiakirjat ja tiedot, jotta se voisi täytätä 
tässä direktiivissä asetetut vaatimukset. 
Siksi feeder-yhteissijoitusyrityksen on 
tehtävä sopimus master-
yhteissijoitusyrityksen kanssa.

Or. en

Tarkistus 269
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Sopimuksessa on oltava seuraavat tiedot: Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 270
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) master-yhteissijoitusyrityksen 
sijoitustavoitteen ja -politiikan pääpiirteet;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 271
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) säännöt, joiden mukaan master- Poistetaan.
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yhteissijoitusyrityksen sijoitustavoitetta ja 
-politiikkaa voidaan muuttaa; 

Or. en

Tarkistus 272
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 kohta – 2 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) feeder-yhteissijoitusyrityksen, master-
yhteissijoitusyrityksen ja kummankin 
rahastoyhtiön oikeudet ja velvollisuudet.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 273
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Feeder-yhteissijoitusyritys ei saa sijoittaa 
kyseisen master-yhteissijoitusyrityksen 
osuuksiin ennen kuin ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettu sopimus on tullut 
voimaan.

Feeder-yhteissijoitusyritys ei saa sijoittaa 
kyseisen master-yhteissijoitusyrityksen 
osuuksiin ennen kuin ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitettu sopimus on tullut 
voimaan. Tämän sopimuksen on oltava 
pyynnöstä kaikkien osuudenhaltijoiden 
saatavissa veloituksetta.

Or. en
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Tarkistus 274
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 1 a. Mikäli sama johtoyhtiö tai 
hallintoelin hallinnoi sekä master- että 
feeder-yhteissijoitusyritystä, voidaan 
sopimus korvata sisäisillä liiketoiminnan 
harjoittamista koskevilla säännöillä 
varmistaen, että 1 kohdassa asetettuja 
vaatimuksia noudatetaan.

Or. en

Tarkistus 275
Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Master-yhteissijoitusyrityksen ja feeder-
yhteissijoitusyrityksen on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, ettei master-
yhteissijoitusyrityksen eikä feeder-
yhteissijoitusyrityksen osuuksia voida 
laskea liikkeeseen, myydä, ostaa takaisin 
tai lunastaa samana pankkipäivänä sen 
jälkeen, kun joko master-
yhteissijoitusyritys tai feeder-
yhteissijoitusyritys on julkaissut 
osuuksiensa liikkeeseenlasku-, myynti-, 
takaisinosto- tai lunastushinnan.

2. Master-yhteissijoitusyrityksen on 
toteutettava asianmukaiset toimenpiteet 
varojen nettoarvon laskenta- ja 
julkaisupäivän ajoituksen 
koordinoimiseksi tai käytettävä 
tunnustettuja menetelmiä, kuten 
arvostamista käypään arvoon, jotta 
voidaan välttää arbitraasi sen osuuksien 
kirjanpitoarvon ja markkina-arvon välillä 
("markkinoiden ajoittaminen").

Or. fr

Perustelu

55 artiklan 2 kohta edellyttää, että master-yhteissijoitysyritys ja feeder-yhteissijoitusyritys 
laskevat varojen nettoarvon samanaikaisesti. Tämä voi rajoittaa hallinnointi-
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markkinointirahastojen käyttöä joillakin lainkäyttöalueilla, joilla arviointi on paikallisista 
syistä tehtävä hyvin tarkoin määritetyllä hetkellä, joka ei ole aina sama kuin hetki, jolloin 
master-rahasto tekee omat laskelmansa.

Tarkistus 276
John Purvis

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Master-yhteissijoitusyrityksen ja feeder-
yhteissijoitusyrityksen on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, ettei master-
yhteissijoitusyrityksen eikä feeder-
yhteissijoitusyrityksen osuuksia voida 
laskea liikkeeseen, myydä, ostaa takaisin 
tai lunastaa samana pankkipäivänä sen 
jälkeen, kun joko master-
yhteissijoitusyritys tai feeder-
yhteissijoitusyritys on julkaissut 
osuuksiensa liikkeeseenlasku-, myynti-, 
takaisinosto- tai lunastushinnan.

2. Master-yhteissijoitusyrityksen ja feeder-
yhteissijoitusyrityksen on toteutettava 
asianmukaiset toimenpiteet niiden varojen 
nettoarvon laskenta- ja julkaisupäivän 
ajoituksen koordinoimiseksi tai käytettävä 
muita tunnustettuja menetelmiä, kuten 
hinnoittelu käypään arvoon, jotta 
vältetään markkinoiden ajoituksen 
hyväksikäyttäminen niiden rahasto-
osuuksien kohdalla ja ehkäistään 
arbitraasi.

Or. en

Perustelu

On nimenomaisesti todettava, että markkinoiden ajoitus on estettävä. Tätä voidaan käsitellä 
monin tavoin, esimerkkinä hinnoittelu käypään arvoon.

Tarkistus 277
Thomas Mann

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos master-yhteissijoitusyritys 
keskeyttää väliaikaisesti osuuksiensa 

3. Jos master-yhteissijoitusyritys 
keskeyttää väliaikaisesti osuuksiensa 
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takaisinoston tai lunastamisen joko omasta 
aloitteestaan tai toimivaltaisten 
viranomaisten pyynnöstä, kullakin sen 
feeder-yhteissijoitusyrityksellä on oikeus 
keskeyttää osuuksiensa takaisinosto tai 
lunastaminen 79 artiklan 2 kohdassa 
asetetuista ehdoista huolimatta samaksi 
ajaksi kuin master-yhteissijoitusyritys.

takaisinoston, lunastamisen tai 
merkitsemisen joko omasta aloitteestaan tai 
toimivaltaisten viranomaisten pyynnöstä, 
kullakin sen feeder-yhteissijoitusyrityksellä 
on oikeus keskeyttää osuuksiensa 
takaisinosto, lunastaminen tai 
merkitseminen 79 artiklan 2 kohdassa 
asetetuista ehdoista huolimatta samaksi 
ajaksi kuin master-yhteissijoitusyritys.

Feeder-yhteissijoitusyrityksen oikeus 
keskeyttää merkinnät ei vaikuta feeder-
yhteissijoitusyritysten perusoikeuteen 
päättää merkintöjen keskeyttämisestä 
itsenäisesti milloin tahansa.

Or. en

Tarkistus 278
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Master-yhteissijoitusyritys voidaan purkaa 
vasta kolmen kuukauden kuluttua siitä, kun 
kyseinen master-yhteissijoitusyritys on 
ilmoittanut kaikille feeder-
yhteissijoitusyrityksilleen ja näiden feeder-
yhteissijoitusyritysten kotijäsenvaltioiden 
toimivaltaisille viranomaisille purkamista 
koskevasta sitovasta päätöksestä.

Tämän vaikuttamatta pakollista 
purkamista koskeviin erityisiin 
kansallisiin sääntöihin master-
yhteissijoitusyritys voidaan purkaa vasta 
kolmen kuukauden kuluttua siitä, kun 
kyseinen master-yhteissijoitusyritys on 
ilmoittanut kaikille osuudenhaltijoilleen ja 
näiden feeder-yhteissijoitusyritysten 
kotijäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille purkamista koskevasta 
sitovasta päätöksestä.

Or. en
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Tarkistus 279
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) jatkaa feeder-yhteissijoitusyrityksenä 
sulautumisen tai jakautumisen jälkeen; tai

a) jatkaa master-yhteissijoitusyrityksen tai 
jonkin toisen yhteissijoitusyrityksen 
feeder-yhteissijoitusyrityksenä master-
yhteissijoitusyrityksen sulautumisen tai 
jakautumisen jälkeen; tai

Or. en

Tarkistus 280
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Master-yhteissijoitusyrityksen 
sulautuminen tai jakautuminen ei tule 
voimaan, jollei master-yhteissijoitusyritys 
ole toimittanut kaikille feeder-
yhteissijoitusyrityksilleen ja näiden 
feeder-yhteissijoitusyritysten 
kotijäsenvaltioiden toimivaltaisille 
viranomaisille 40 artiklassa tarkoitettuja tai 
vastaavia tietoja viimeistään 60 päivää 
ennen ehdotettua voimaantulopäivää.

Master-yhteissijoitusyrityksen 
sulautuminen tai jakautuminen ei tule 
voimaan, jollei master-yhteissijoitusyritys 
ole toimittanut kaikille 
osuudenhaltijoilleen ja sen feeder-
yhteissijoitusyritysten kotijäsenvaltioiden 
toimivaltaisille viranomaisille 40 artiklassa 
tarkoitettuja tai vastaavia tietoja 
viimeistään 60 päivää ennen ehdotettua 
voimaantulopäivää.

Or. en
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Tarkistus 281
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
55 artikla – 6 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) mitä tietoja 1 kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun sopimuksen on 
sisällettävä;

a) 1 kohdassa tarkoitetun sopimuksen tai 
sisäisten liiketoiminnan harjoittamista 
koskevien sääntöjen sisältö;

Or. en

Tarkistus 282
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
56 artikla – 1 kohta – 2 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 Kun master-yhteissijoitusyrityksen 
omaisuudenhoitaja ja feeder-
yhteissijoitusyrityksen omaisuudenhoitaja 
noudattavat tässä luvussa tarkoitettuja 
vaatimuksia, heidän ei katsota rikkovan 
tietojen julkistamista tai tietosuojaa 
koskevia rajoituksia, jotka on asetettu 
sopimuksella tai jollakin 
lainsäädännöllisellä, sääntelyyn liittyvällä 
tai hallinnollisella määräyksellä, eikä 
tällaiseen menettelyyn liity mitään 
tällaisen omaisuudenhoitajan tai tämän 
puolesta toimivan henkilön vastuuta.

Or. en
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Tarkistus 283
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
56 artikla – 1 kohta – 2 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 Jäsenvaltioiden on vaadittava, että feeder-
yhteissijoitusyritys tai tapauksen mukaan 
feeder-yhteissijoitusyrityksen rahastoyhtiö 
on velvollinen välittämään feeder-
yhteissijoitusyrityksen 
omaisuudenhoitajalle kaikki master-
yhteissijoitusyritykseen liittyvät tiedot, 
joita feeder-yhteissijoitusyrityksen 
omaisuudenhoitajan velvollisuuksien 
suorittaminen edellyttää.

Or. en

Tarkistus 284
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
56 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Master-yhteissijoitusyrityksen 
omaisuudenhoitajan on välittömästi 
ilmoitettava feeder-yhteissijoitusyritykselle 
tai tapauksen mukaan feeder-
yhteissijoitusyrityksen rahastoyhtiölle ja 
omaisuudenhoitajalle master-
yhteissijoitusyritykseen liittyvistä 
sääntöjenvastaisuuksista, jotka se on 
havainnut.

2. Master-yhteissijoitusyrityksen 
omaisuudenhoitajan on välittömästi 
ilmoitettava master-yhteissijoitusyrityksen 
toimivaltaisille viranomaisille, feeder-
yhteissijoitusyritykselle tai tapauksen 
mukaan feeder-yhteissijoitusyrityksen 
rahastoyhtiölle ja omaisuudenhoitajalle 
master-yhteissijoitusyritykseen liittyvistä 
sääntöjenvastaisuuksista, jotka se on 
havainnut ja joiden katsotaan vaikuttavan 
kielteisesti feeder-yhteissijoitusyritykseen.

Or. en
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Tarkistus 285
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
56 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) mitä tietoja 1 kohdan ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetun sopimuksen on 
sisällettävä;

a) mitä tietoja 1 kohdassa tarkoitetun 
sopimuksen on sisällettävä;

Or. en

Tarkistus 286
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
57 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos master-yhteissijoitusyrityksellä ja 
feeder-yhteissijoitusyrityksellä on eri 
tilintarkastajat, jäsenvaltioiden on 
vaadittava, että nämä tilintarkastajat 
tekevät tietojenvaihtoa koskevan 
sopimuksen sen varmistamiseksi, että 
kumpikin tilintarkastaja täyttää 
velvollisuutensa.

1. Jos master-yhteissijoitusyrityksellä ja 
feeder-yhteissijoitusyrityksellä on eri 
tilintarkastajat, jäsenvaltioiden on 
vaadittava, että nämä tilintarkastajat 
tekevät tietojenvaihtoa koskevan 
sopimuksen sen varmistamiseksi, että 
kumpikin tilintarkastaja täyttää 
velvollisuutensa, mukaan lukien toimet, 
jotka on toteutettu 2 kohdan vaatimusten 
täyttämiseksi.

Or. en

Tarkistus 287
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
57 artikla – 2 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

2. Feeder-yhteissijoitusyrityksen 
tilintarkastajan on otettava 

2. Feeder-yhteissijoitusyrityksen 
tilintarkastajan on otettava 
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tilintarkastuskertomuksessaan huomioon 
master-yhteissijoitusyrityksen 
tilintarkastuskertomus. 

tilintarkastuskertomuksessaan huomioon 
master-yhteissijoitusyrityksen 
tilintarkastuskertomus. Jos feeder-
yhteissijoitusyrityksellä ja master-
yhteissijoitusyrityksellä on eri tilivuodet, 
master-yhteissijoitusyrityksen 
tilintarkastajan on laadittava ad hoc 
-kertomus samalta tilinpäätöspäivältä 
kuin feeder-yhteissijoitusyrityksen 
tilinpäätöspäivä on.

Or. en

Tarkistus 288
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
57 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 2 a. Kun master-yhteissijoitusyrityksen 
tilintarkastaja ja feeder-
yhteissijoitusyrityksen omaisuudenhoitaja 
noudattavat tässä luvussa tarkoitettuja 
vaatimuksia, heidän ei katsota rikkovan 
tietojen julkistamista tai tietosuojaa 
koskevia rajoituksia, jotka on asetettu 
sopimuksella tai jollakin 
lainsäädännöllisellä, sääntelyyn liittyvällä 
tai hallinnollisella määräyksellä, eikä 
tällaiseen menettelyyn liity mitään 
tällaisen tilintarkastajan tai tämän 
puolesta toimivan henkilön vastuuta.

Or. en
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Tarkistus 289
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
57 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio voi toteuttaa 
täytäntöönpanotoimenpiteitä, joilla 
täsmennetään, mitä tietoja 1 kohdan 
ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun 
sopimuksen on sisällettävä.

3. Komissio voi toteuttaa 
täytäntöönpanotoimenpiteitä, joilla 
täsmennetään, mitä tietoja 1 kohdan 
ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun 
sopimuksen on sisällettävä.

Näistä toimenpiteistä, joiden tarkoituksena 
on muuttaa tätä direktiiviä täydentämällä 
sitä, päätetään 107 artiklan 2 kohdassa 
tarkoitettua valvonnan käsittävää 
sääntelymenettelyä noudattaen.

Näistä toimenpiteistä, joiden tarkoituksena 
on muuttaa tämän direktiivin muita kuin 
keskeisiä osia täydentämällä sitä, päätetään 
107 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä 
noudattaen.

Or. en

Tarkistus 290
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
58 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) tiedot 53 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
tehdyistä sijoituksista;

b) tiedot sijoitustavoitteesta ja -politiikasta 
sekä siitä, onko feeder-
yhteissijoitusyrityksellä ja master-
yhteissijoitusyrityksellä sama tulos, sekä 
missä määrin ja mistä syistä ne eroavat 
toisistaan samoin kuin 53 artiklan 
2 kohdan mukaisesti tehdyn sijoituksen 
kuvaus;

Or. en
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Tarkistus 291
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
58 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) jos feeder-yhteissijoitusyritys sijoittaa 
master-yhteissijoitusyrityksen tiettyyn 
alarahastoon tai tiettyyn osuus- tai 
osakelajiin, lyhyt kuvaus tällaisesta 
sijoittamisesta;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 292
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
58 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) tiivistelmä feeder-yhteissijoitusyrityksen 
ja master-yhteissijoitusyrityksen 
55 artiklan 1 kohdan mukaisesti tekemästä 
sopimuksesta;

e) tiivistelmä feeder-yhteissijoitusyrityksen 
ja master-yhteissijoitusyrityksen 55 
artiklan 1 kohdan mukaisesti tekemästä 
sopimuksesta tai liiketoiminnan 
harjoittamista koskevista sisäisistä 
säännöistä;

Or. en

Tarkistus 293
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
58 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) tiedot siitä, onko feeder-
yhteissijoitusyrityksellä ja master-
yhteissijoitusyrityksellä sama 
sijoitustavoite ja -politiikka, riskiprofiili ja 

Poistetaan.
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tulos mukaan luettuina, tai missä määrin 
ja mistä syistä ne eroavat toisistaan;

Or. en

Tarkistus 294
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
58 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Feeder-yhteissijoitusyrityksen on 
ilmoitettava kaikessa asiaankuuluvassa 
mainonnassaan, että se on tietyn master-
yhteissijoitusyrityksen feeder-
yhteissijoitusyritys ja sellaisena sijoittaa 
pysyvästi vähintään 85 prosenttia 
varoistaan kyseisen master-
yhteissijoitusyrityksen osuuksiin.

4. Feeder-yhteissijoitusyrityksen on 
ilmoitettava kaikessa asiaankuuluvassa 
mainonnassaan, että se sijoittaa pysyvästi 
vähintään 85 prosenttia varoistaan kyseisen 
master-yhteissijoitusyrityksen osuuksiin.

Or. en

Tarkistus 295
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
58 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 4 a. Feeder-yhteissijoitusyritys toimittaa 
sijoittajille pyynnöstä veloituksetta 
paperikopion master-
yhteissijoitusyrityksen esitteestä sekä sen 
vuosittaisen ja puolivuosittaisen 
kertomuksen.

Or. en
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Tarkistus 296
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
59 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) päivä, jona feeder-yhteissijoitusyritys 
alkaa sijoittaa master-
yhteissijoitusyritykseen;

c) päivä, jona feeder-yhteissijoitusyritys 
alkaa sijoittaa master-
yhteissijoitusyritykseen, tai jos se on jo 
sijoittanut master-yhteissijoitusyritykseen, 
päivä, jonka sen sijoitus ylittää 50 artiklan 
1 kohdan mukaisesti sovellettavan rajan;

Or. en

Tarkistus 297
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
59 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) ilmoitus siitä, että osuudenhaltijoilla on 
oikeus vaatia 30 päivän kuluessa 
osuuksiensa maksutonta takaisinostoa tai 
lunastusta; tämä oikeus tulee voimaan siitä 
hetkestä alkaen, jona feeder-
yhteissijoitusyritys on antanut tässä 
kohdassa tarkoitetut tiedot.

d) ilmoitus siitä, että osuudenhaltijoilla on 
oikeus vaatia 30 päivän kuluessa 
osuuksiensa takaisinostoa tai lunastusta 
ilman muita maksuja kuin joita rahasto 
perii investointien purkamisesta 
aiheutuvien kustannusten kattamiseen; 
tämä oikeus tulee voimaan siitä hetkestä 
alkaen, jona feeder-yhteissijoitusyritys on 
antanut tässä kohdassa tarkoitetut tiedot.

Or. en
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Tarkistus 298
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
59 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tiedot on annettava vähintään 30 päivää 
ennen ensimmäisen alakohdan 
c alakohdassa tarkoitettua päivää, jona 
feeder-yhteissijoitusyritys sijoittaa master-
yhteissijoitusyritykseen.

Tiedot on annettava vähintään 30 päivää 
ennen ensimmäisen alakohdan 
c alakohdassa tarkoitettua päivää.

Or. en

Tarkistus 299
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
59 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
feeder-yhteissijoitusyritys ei sijoita 
kyseisen master-yhteissijoitusyrityksen 
osuuksiin ennen 1 kohdan toisessa 
alakohdassa tarkoitetun 30 päivän 
määräajan päättymistä.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
feeder-yhteissijoitusyritys ei sijoita 
kyseisen master-yhteissijoitusyrityksen 
osuuksiin 50 artiklan 1 kohdan mukaisesti 
sovellettavaa rajaa enemmän ennen 
1 kohdan toisessa alakohdassa tarkoitetun 
30 päivän määräajan päättymistä.

Or. en

Tarkistus 300
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
59 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Näistä toimenpiteistä, joiden tarkoituksena 
on muuttaa tätä direktiiviä täydentämällä 
sitä, päätetään 107 artiklan 2 kohdassa 

Näistä toimenpiteistä, joiden tarkoituksena 
on muuttaa tämän direktiivin muita kuin 
keskeisiä osia täydentämällä sitä, päätetään 
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tarkoitettua valvonnan käsittävää 
sääntelymenettelyä noudattaen.

107 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua 
valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä 
noudattaen.

Or. en

Tarkistus 301
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
60 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jos feeder-yhteissijoitusyritys, sen 
rahastoyhtiö tai henkilö, joka toimii feeder-
yhteissijoitusyrityksen tai sen 
rahastoyhtiön lukuun, vastaanottaa 
palkkion master-yhteissijoitusyrityksen 
osuuksiin tehdyn sijoituksen johdosta, 
palkkio on laskettava feeder-
yhteissijoitusyrityksen varoihin.

3. Jos feeder-yhteissijoitusyritys, sen 
rahastoyhtiö tai henkilö, joka toimii feeder-
yhteissijoitusyrityksen tai sen 
rahastoyhtiön lukuun, vastaanottaa 
jakamispalkkion tai maksun tai saa 
rahallisen hyödyn master-
yhteissijoitusyrityksen osuuksiin tehdyn 
sijoituksen yhteydessä, palkkio, maksu tai 
rahallinen hyöty on laskettava feeder-
yhteissijoitusyrityksen varoihin.

Or. en

Tarkistus 302
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
62 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos master-yhteissijoitusyritys ja feeder-
yhteissijoitusyritys ovat sijoittautuneet 
samaan jäsenvaltioon, toimivaltaisten 
viranomaisten on välittömästi ilmoitettava 
feeder-yhteissijoitusyritykselle kaikista 
päätöksistä, toimenpiteistä, tässä luvussa 
asetettujen ehtojen havaituista 
noudattamatta jättämisistä tai 101 artiklan 
1 kohdan mukaisesti ilmoitetuista tiedoista, 

1. Jos master-yhteissijoitusyritys ja feeder-
yhteissijoitusyritys ovat sijoittautuneet 
samaan jäsenvaltioon, toimivaltaisten 
viranomaisten on välittömästi ilmoitettava 
feeder-yhteissijoitusyritykselle ja silloin, 
kun ne katsovat sen tarpeelliseksi, muille 
osuudenhaltijoille kaikista päätöksistä, 
toimenpiteistä, tässä luvussa asetettujen 
ehtojen havaituista noudattamatta 
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jotka koskevat master-yhteissijoitusyritystä 
tai tapauksen mukaan sen rahastoyhtiötä, 
omaisuudenhoitajaa tai tilintarkastajaa.

jättämisistä tai 101 artiklan 1 kohdan 
mukaisesti ilmoitetuista tiedoista, jotka 
koskevat master-yhteissijoitusyritystä tai 
tapauksen mukaan sen rahastoyhtiötä, 
omaisuudenhoitajaa tai tilintarkastajaa.

Or. en

Tarkistus 303
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
62 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jos master-yhteissijoitusyritys ja feeder-
yhteissijoitusyritys ovat sijoittautuneet eri 
jäsenvaltioihin, master-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
välittömästi ilmoitettava feeder-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista 
päätöksistä, toimenpiteistä, tässä luvussa 
asetettujen ehtojen havaituista 
noudattamatta jättämisistä tai 101 artiklan 
1 kohdan mukaisesti ilmoitetuista tiedoista, 
jotka koskevat master-yhteissijoitusyritystä 
tai tapauksen mukaan sen rahastoyhtiötä, 
omaisuudenhoitajaa tai tilintarkastajaa. Sen 
jälkeen feeder-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on välittömästi ilmoitettava 
asiasta feeder-yhteissijoitusyritykselle.

2. Jos master-yhteissijoitusyritys ja feeder-
yhteissijoitusyritys ovat sijoittautuneet eri 
jäsenvaltioihin, master-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
välittömästi ilmoitettava feeder-
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista 
päätöksistä, toimenpiteistä, tässä luvussa 
asetettujen ehtojen havaituista 
noudattamatta jättämisistä tai 101 artiklan 
1 kohdan mukaisesti ilmoitetuista tiedoista, 
jotka koskevat master-yhteissijoitusyritystä 
tai tapauksen mukaan sen rahastoyhtiötä, 
omaisuudenhoitajaa tai tilintarkastajaa. Sen 
jälkeen feeder-yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on välittömästi ilmoitettava 
asiasta feeder-yhteissijoitusyritykselle. 
Kun viranomaiset katsovat sen 
tarpeelliseksi, ne välittävät nämä tiedot 
välittömästi myös muille 
osuudenhaltijoille.

Or. en
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Tarkistus 304
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
69 artikla

Komission teksti Tarkistus

Yhteissijoitusyrityksen on toimitettava 
tarjousesitteensä, niihin tehdyt muutokset 
sekä toimintakertomuksensa ja 
puolivuotiskatsauksensa toimivaltaisille 
viranomaisille.

Yhteissijoitusyrityksen on toimitettava 
tarjousesitteensä, niihin tehdyt muutokset 
sekä toimintakertomuksensa ja 
puolivuotiskatsauksensa kotijäsenvaltionsa 
toimivaltaisille viranomaisille. 
Yhteissijoitusyrityksen on pyynnöstä 
annettava nämä asiakirjat rahastoyhtiön 
kotijäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille.

Or. en

Tarkistus 305
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
70 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Tarjousesite voidaan toimittaa kestävää 
välinettä käyttäen tai sähköisessä 
muodossa.

2. Tarjousesite voidaan toimittaa kestävää 
välinettä käyttäen tai verkkosivuilla. 
Paperikopio annetaan sijoittajille 
pyynnöstä veloituksetta.

Or. en

Tarkistus 306
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
70 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Toimintakertomus ja puolivuotiskatsaus 
on annettava sijoittajien saataville 

3. Toimintakertomus ja puolivuotiskatsaus 
on annettava sijoittajien saataville 
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tarjousesitteessä ja 73 artiklan 
tarkoitetuissa sijoittajalle annettavissa 
avaintiedoissa ilmoitetulla tavalla.

tarjousesitteessä ja 73 artiklan 
tarkoitetuissa sijoittajalle annettavissa 
avaintiedoissa ilmoitetulla tavalla. 
Paperikopio toimintakertomuksesta ja 
puolivuotiskatsauksesta annetaan 
sijoittajille pyynnöstä veloituksetta.

Or. en

Tarkistus 307
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
72 artikla

Komission teksti Tarkistus

Sijoittajille suunnatun mainonnan on oltava 
selvästi tunnistettavissa mainonnaksi. Sen 
on oltava asiallista ja selkeää, se ei saa olla 
harhaanjohtavaa ja sen sisältämien tietojen 
on oltava yhdenmukaisia tarjousesitteen 
sisältämien tietojen ja 73 artiklassa 
tarkoitettujen sijoittajalle annettavien 
avaintietojen kanssa. Mainonnasta on 
käytävä ilmi, että tarjousesite on olemassa 
ja 73 artiklassa tarkoitetut sijoittajalle 
annettavat avaintiedot ovat saatavilla, ja 
siinä on ilmoitettava tarkemmin, missä ja 
millä kielellä kyseiset tiedot tai asiakirjat 
ovat sijoittajien tai mahdollisten sijoittajien 
saatavilla tai käytettävissä.

Sijoittajille suunnatun mainonnan on oltava 
selvästi tunnistettavissa mainonnaksi. Sen 
on oltava asiallista ja selkeää eikä se saa 
olla harhaanjohtavaa. Etenkään missään 
sellaisessa mainonnassa, jossa kehotetaan 
ostamaan yhteissijoitusyrityksen osuuksia 
ja joka sisältää erityisiä tietoja 
yhteissijoitusyrityksestä, ei saa esittää 
väitteitä, jotka ovat ristiriidassa 
tarjousesitteen sisältämien ja 73 artiklassa 
tarkoitettujen sijoittajalle annettavien 
avaintietojen kanssa tai vähentävät niiden 
merkitystä. Mainonnasta on käytävä ilmi, 
että tarjousesite on olemassa ja 
73 artiklassa tarkoitetut sijoittajalle 
annettavat avaintiedot ovat saatavilla, ja 
siinä on ilmoitettava tarkemmin, missä ja 
millä kielellä kyseiset tiedot tai asiakirjat 
ovat sijoittajien tai mahdollisten sijoittajien 
saatavilla tai käytettävissä.

Or. en
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Tarkistus 308
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö laativat 
lyhyen asiakirjan, joka sisältää sijoittajalle 
annettavat avaintiedot.

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö laativat 
lyhyen asiakirjan, joka sisältää 
"sijoittajalle annettavat avaintiedot". 
"Sijoittajalle annettava avaintiedot" on 
mainittava selvästi tässä asiakirjassa 89 
artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitetulla kielellä.

Or. en

Tarkistus 309
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Sijoittajalle annettavissa avaintiedoissa 
on oltava ainakin seuraavat keskeiset 
tiedot kyseisestä yhteissijoitusyrityksestä:

3. Sijoittajalle annettavissa avaintiedoissa 
on oltava seuraavat keskeiset tiedot 
kyseisestä yhteissijoitusyrityksestä:

Or. en

Tarkistus 310
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 3 kohta – -a alakohta (uusi))

Komission teksti Tarkistus

-a) yhteissijoitusyrityksen identifiointi;
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Or. en

Tarkistus 311
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 3 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) aiempien tuloksien esittely; b) aiempien tuloksien tai tarvittaessa 
tulosskenaarioiden esittely;

Or. en

Tarkistus 312
Margarita Starkevičiūtė

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Sijoittajalle annettavat avaintiedot on 
kirjoitettava tiivistetysti yleiskielellä. Ne 
on laadittava yhteiseen, vertailukelpoiseen 
muotoon ja esitettävä yksityissijoittajien 
kannalta ymmärrettävällä tavalla.

5. Sijoittajalle annettavat avaintiedot on 
kirjoitettava tiivistetysti kansallisella 
yleiskielellä. Ne on laadittava yhteiseen, 
kaikkien keskeisten tekijöiden suhteen 
vertailukelpoiseen muotoon ja esitettävä 
yksityissijoittajien kannalta 
ymmärrettävällä tavalla.

Or. en

Perustelu

Parannetaan sijoittajien etujen suojelua.
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Tarkistus 313
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) mitä avaintietojen, jotka on annettava 
sijoittajille 2, 3 ja 4 kohdan mukaisesti, on 
tarkalleen sisällettävä;

a) mitä avaintietojen, jotka on annettava 
sijoittajille 2, 3 ja 4 kohdan mukaisesti, on 
tarkalleen ja kattavasti sisällettävä;

Or. en

Tarkistus 314
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 kohta – 7 kohta – 1 alakohta – b alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

b) mitä avaintietojen, jotka on annettava 
sijoittajille seuraavissa tapauksissa, on 
tarkalleen sisällettävä:

b) mitä avaintietojen, jotka on annettava 
sijoittajille seuraavissa tapauksissa, on 
tarkalleen ja kattavasti sisällettävä:

Or. en

Tarkistus 315
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – b alakohta – v kohta

Komission teksti Tarkistus

v) kun on kyse pörssilistatusta 
yhteissijoitusyrityksestä, avaintiedot, jotka 
on annettava sijoittajille, jotka merkitsevät 
pörssilistatun yhteissijoitusyrityksen 
osuuksia;

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 316
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
73 artikla – 7 kohta – 1 alakohta – b alakohta – vi kohta

Komission teksti Tarkistus

vi) kun on kyse strukturoidusta, 
pääomasuojatusta ja muusta vastaavasta 
yhteissijoitusyrityksestä, avaintiedot, jotka 
on annettava sijoittajille, jotka merkitsevät 
sellaisen strukturoidun, pääomasuojatun 
ja muun vastaavan yhteissijoitusyrityksen 
osuuksia, joka tarjoaa tietyn ajan 
kuluessa ennalta määrätyn tuoton, joka 
on kokonaan riippuvainen tietyistä 
parametreista, kuten tietyn indeksin 
kehityksestä;

vi) kun on kyse strukturoidusta, 
pääomasuojatusta ja muusta vastaavasta 
yhteissijoitusyrityksestä, avaintiedot, jotka 
on annettava sijoittajille tällaisen 
yhteissijoitusyrityksen 
erityisominaisuuksista;

Or. en

Tarkistus 317
Elisa Ferreira

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajille suoraan 
tai sidonnaisasiamiehensä välityksellä 
kyseistä yhteissijoitusyritystä koskevat 
sijoittajalle annettavat avaintiedot hyvissä 
ajoin ennen ehdotettua sijoittajien tekemää 
kyseisen yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
merkitsemistä.

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajille suoraan 
tai sidonnaisasiamiehensä välityksellä 
kyseistä yhteissijoitusyritystä koskevat 
sijoittajalle annettavat avaintiedot hyvissä 
ajoin ennen ehdotettua sijoittajien tekemää 
kyseisen yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
ensimmäistä merkitsemistä, tai kun 
rahaston sääntöjä muutetaan 
merkittävästi.
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Or. en

Perustelu

Sijoittajien suojan tulisi olla tämän asetuksen keskeisenä periaatteena. Vaatimus, jonka 
mukaan sijoittajan avaintietoja ei anneta pelkästään välikäden kautta, vaan ne annetaan 
sijoittajalle myös rahasto-osuuksia alun perin hankittaessa, vahvistaa tätä periaatetta.

Tarkistus 318
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajille suoraan 
tai sidonnaisasiamiehensä välityksellä 
kyseistä yhteissijoitusyritystä koskevat 
sijoittajalle annettavat avaintiedot hyvissä 
ajoin ennen ehdotettua sijoittajien tekemää 
kyseisen yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
merkitsemistä.

1. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
jonkin muun sen puolesta toimivan 
luonnollisen tai oikeushenkilön kautta 
sen täydellä ja ehdottomalla vastuulla, 
toimittavat sijoittajille kyseistä 
yhteissijoitusyritystä koskevat sijoittajalle 
annettavat avaintiedot hyvissä ajoin ennen 
ehdotettua sijoittajien tekemää kyseisen 
yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
merkitsemistä.

Or. en

Tarkistus 319
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka ei 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 

2. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka ei 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
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sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajalle 
annettavat avaintiedot tuotevalmistajille ja 
välittäjille, jotka myyvät mahdollisia 
sijoituksia kyseiseen 
yhteissijoitusyritykseen tai tuotteita, joihin 
sisältyy kyseiseen yhteissijoitusyritykseen 
kohdistuva riski, tai jotka antavat tällaisiin 
sijoituksiin tai tuotteisiin liittyvää 
neuvontaa, jotta nämä tuotevalmistajat ja 
välittäjät voivat antaa kaikki olennaiset 
tiedot ehdotetusta sijoituksesta 
asiakkailleen tai mahdollisille 
asiakkailleen itseensä yhteisön tai 
kansallisen lainsäädännön mukaan 
sovellettavia tiedonantovelvoitteita 
noudattaen.

sellaisen henkilön välityksellä, joka toimii 
sen puolesta sen täydellä ja ehdottomalla 
vastuulla sijoittajiin nähden, toimittavat 
sijoittajalle annettavat avaintiedot 
välittäjille, jotka myyvät sijoituksia 
kyseiseen yhteissijoitusyritykseen tai 
antavat sijoittajille tällaisiin 
yhteissijoitusyritykseen tehtäviä 
mahdollisia sijoituksia koskevaa 
neuvontaa. Jäsenvaltioiden on vaadittava, 
että välittäjät, jotka myyvät sijoituksia 
yhteissijoitusyritykseen tai antavat 
sijoittajille tällaisiin yhteissijoitusyrityksiin 
tehtäviä mahdollisia sijoituksia koskevaa 
neuvontaa, toimittavat sijoittajalle 
annettavat avaintiedot asiakkailleen ja 
mahdollisille asiakkailleen.

Or. en

Tarkistus 320
Thomas Mann

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka ei 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajalle 
annettavat avaintiedot tuotevalmistajille ja 
välittäjille, jotka myyvät mahdollisia 
sijoituksia kyseiseen 
yhteissijoitusyritykseen tai tuotteita, joihin 
sisältyy kyseiseen yhteissijoitusyritykseen 
kohdistuva riski, tai jotka antavat tällaisiin 
sijoituksiin tai tuotteisiin liittyvää 
neuvontaa, jotta nämä tuotevalmistajat ja 
välittäjät voivat antaa kaikki olennaiset 
tiedot ehdotetusta sijoituksesta 
asiakkailleen tai mahdollisille asiakkailleen 
itseensä yhteisön tai kansallisen 

2. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka ei 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, antavat sijoittajalle annettavat 
avaintiedot välittäjille, jotka myyvät 
mahdollisia sijoituksia kyseiseen 
yhteissijoitusyritykseen, tai jotka antavat 
tällaisiin sijoituksiin liittyvää neuvontaa, 
jotta nämä tuotevalmistajat ja välittäjät 
voivat antaa kaikki olennaiset tiedot 
ehdotetusta sijoituksesta asiakkailleen tai 
mahdollisille asiakkailleen itseensä 
yhteisön lainsäädännön, erityisesti 
direktiivin 2006/73/EY 34 artiklan, tai 
kansallisen lainsäädännön mukaan 
sovellettavia tiedonantovelvoitteita 
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lainsäädännön mukaan sovellettavia 
tiedonantovelvoitteita noudattaen.

noudattaen. Tällaista velvoitetta 
sovelletaan vain välittäjiin, joihin 
yhteissijoitusyrityksellä tai sen 
rahastoyhtiöllä on sopimussuhde liittyen 
yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
jakeluun.

Or. en

Tarkistus 321
Elisa Ferreira

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka ei 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajalle 
annettavat avaintiedot tuotevalmistajille ja 
välittäjille, jotka myyvät mahdollisia 
sijoituksia kyseiseen 
yhteissijoitusyritykseen tai tuotteita, joihin 
sisältyy kyseiseen yhteissijoitusyritykseen 
kohdistuva riski, tai jotka antavat tällaisiin 
sijoituksiin tai tuotteisiin liittyvää 
neuvontaa, jotta nämä tuotevalmistajat ja 
välittäjät voivat antaa kaikki olennaiset 
tiedot ehdotetusta sijoituksesta 
asiakkailleen tai mahdollisille asiakkailleen 
itseensä yhteisön tai kansallisen 
lainsäädännön mukaan sovellettavia 
tiedonantovelvoitteita noudattaen.

2. Jäsenvaltioiden on vaadittava, että 
sijoitusyhtiö ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiö, joka ei 
myy yhteissijoitusyritystä suoraan tai 
sidonnaisasiamiehen välityksellä 
sijoittajille, toimittavat sijoittajalle 
annettavat avaintiedot tuotevalmistajille ja 
välittäjille, jotka myyvät mahdollisia 
sijoituksia kyseiseen 
yhteissijoitusyritykseen tai tuotteita, joihin 
sisältyy kyseiseen yhteissijoitusyritykseen 
kohdistuva riski, tai jotka antavat tällaisiin 
sijoituksiin tai tuotteisiin liittyvää 
neuvontaa, jotta nämä tuotevalmistajat ja 
välittäjät voivat toimittaa kaikki olennaiset 
tiedot ehdotetusta sijoituksesta 
asiakkailleen tai mahdollisille asiakkailleen 
itseensä yhteisön tai kansallisen 
lainsäädännön mukaan sovellettavia 
tiedonantovelvoitteita noudattaen.

Or. en

Perustelu

Sijoittajien suojan tulisi olla tämän asetuksen keskeisenä periaatteena. Vaatimus, jonka 
mukaan sijoittajan avaintietoja ei anneta pelkästään välikäden kautta, vaan ne annetaan 
sijoittajalle myös rahasto-osuuksia alun perin hankittaessa, vahvistaa tätä periaatetta.
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Tarkistus 322
Elisa Ferreira

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Kun jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on annettava 
verkkosivujensa erillisessä osassa 
julkisesti saataviin sijoittajalle annettavat 
avaintiedot kaikista kyseisessä 
jäsenvaltiossa perustetuista ja 
hyväksytyistä yhteissijoitusyrityksistä.

Or. en

Perustelu

Tämä joissakin jäsenvaltioissa jo hyväksytty ratkaisu mahdollistaa näiden tietojen 
keskittämisen ja helpottaa nykyisten ja historiallisten tietojen saatavuutta ja helpottaa niihin 
tutustumista. Sitä voidaan laajentaa muihin maihin hyödyllisellä tavalla.

Tarkistus 323
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
75 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Sijoittajan avaintiedot annetaan 
sijoittajille veloituksetta.

Or. en
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Tarkistus 324
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
76 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on sallittava, että 
sijoitusyhtiöt ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiöt 
toimittavat sijoittajalle annettavat 
avaintiedot kestävää välinettä käyttäen tai 
verkkosivujen välityksellä.

1. Jäsenvaltioiden on sallittava, että 
sijoitusyhtiöt ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiöt 
toimittavat sijoittajalle annettavat 
avaintiedot kestävää välinettä käyttäen tai 
verkkosivujen välityksellä. Sijoittajalle 
annetaan pyynnöstä paperikopio 
veloituksetta.

Or. en

Tarkistus 325
Donata Gottardi

Ehdotus direktiiviksi
76 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on sallittava, että 
sijoitusyhtiöt ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiöt 
toimittavat sijoittajalle annettavat 
avaintiedot kestävää välinettä käyttäen tai 
verkkosivujen välityksellä.

1. Jäsenvaltioiden on sallittava, että 
sijoitusyhtiöt ja kunkin hoitamansa 
sijoitusrahaston osalta rahastoyhtiöt 
toimittavat sijoittajalle annettavat 
avaintiedot kestävää välinettä käyttäen tai 
verkkosivujen välityksellä. Sijoittajalle 
annetaan paperikopio veloituksetta.

Or. en

Perustelu

Sijoittajalle on annettava sijoittajan avaintiedot paperimuodossa.



AM\752764FI.doc 37/57 PE415.264v01-00

FI

Tarkistus 326
Donata Gottardi

Ehdotus direktiiviksi
77 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi))

Komission teksti Tarkistus

Komissio hyväksyy 
täytäntöönpanotoimia, joissa 
määritetään päivityksen aikataulua 
koskevia sääntöjä sekä tapoja antaa 
päivitetyt sijoittajan avaintiedot 
sijoittajille.

Or. en

Perustelu

On tärkeää taata, että sijoittajan avaintietojen päivittäminen tehdään yhdenmukaisella 
tavalla, jotta voidaan varmistaa norminmukaisuus ja vertailukelpoisuus.

Tarkistus 327
Othmar Karas

Ehdotus direktiiviksi
84 artikla – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Siirtokelpoisten arvopaperien tai 
rahamarkkinavälineiden tai muun 
45 artiklan 1 kohdan e, g ja h alakohdassa 
tarkoitetun rahoitusvälineen ilman katetta 
tapahtuvaa myyntiä (ylimyynti) ei saa 
harjoittaa:

Siirtokelpoisten arvopaperien tai 
rahamarkkinavälineiden tai muun 
45 artiklan 1 kohdan e ja h alakohdassa 
tarkoitetun rahoitusvälineen ilman katetta 
tapahtuvaa myyntiä (ylimyynti) ei saa 
harjoittaa:

Or. de
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Tarkistus 328
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
86 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
laeista, asetuksista ja hallinnollisista 
määräyksistä, jotka eivät koske tässä 
direktiivissä tarkoitettuja kysymyksiä 
mutta joilla on merkitystä sellaisten 
yhteissijoitusyritysten osuuksien 
pitämisessä kaupan jäsenvaltioiden 
alueella, jotka ovat sijoittautuneet toisiin 
jäsenvaltioihin, on helposti saatavissa 
tietoa etätietona ja sähköisesti. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tiedot ovat saatavissa kansainvälisellä 
rahoitusalalla yleisesti käytetyllä kielellä ja 
että ne annetaan selkeällä ja 
yksiselitteisellä tavalla ja pidetään ajan 
tasalla.

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
laeista, asetuksista ja hallinnollisista 
määräyksistä, jotka eivät koske tässä 
direktiivissä tarkoitettuja kysymyksiä 
mutta joilla on erityisesti merkitystä 
sovellettavissa menettelyissä sellaisten 
yhteissijoitusyritysten osuuksien 
pitämisessä kaupan jäsenvaltioiden 
alueella, jotka ovat sijoittautuneet toisiin 
jäsenvaltioihin, on helposti saatavissa 
tietoa etätietona ja sähköisesti. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tiedot ovat saatavissa kansainvälisellä 
rahoitusalalla yleisesti käytetyllä kielellä ja 
että ne annetaan selkeällä ja 
yksiselitteisellä tavalla ja pidetään ajan 
tasalla.

Or. en

Tarkistus 329
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
86 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Tässä luvussa yhteissijoitusyrityksellä 
tarkoitetaan yhteissijoitusyritystä tai sen 
alarahastoa.

Or. en
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Tarkistus 330
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jos yhteissijoitusyritys aikoo pitää 
osuuksiaan kaupan jossakin toisessa 
jäsenvaltiossa kuin 
sijoittautumisvaltiossaan, sen on ensin 
toimitettava ilmoituskirje 
kotijäsenvaltionsa toimivaltaisille 
viranomaisille.

1. Jos yhteissijoitusyritys aikoo pitää 
osuuksiaan kaupan jossakin toisessa 
jäsenvaltiossa kuin kotijäsenvaltioissaan, 
sen on ensin toimitettava ilmoituskirje 
kotijäsenvaltionsa toimivaltaisille 
viranomaisille.

Or. en

Tarkistus 331
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Ilmoituskirjeessä on oltava tiedot 
järjestelyistä, jotka on tehty 
yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
pitämiseksi kaupan kyseisessä 
jäsenvaltiossa.

Ilmoituskirjeessä on oltava tiedot 
järjestelyistä, jotka on tehty 
yhteissijoitusyrityksen osuuksien 
pitämiseksi kaupan vastaanottavassa 
jäsenvaltiossa.

Or. en

Tarkistus 332
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
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täydelliset asiakirjat viimeistään yhden 
kuukauden kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

täydelliset asiakirjat viimeistään viiden 
työpäivän kuluttua ilmoituskirjeen ja 
2 kohdassa tarkoitettujen täydellisten 
asiakirjojen vastaanottopäivästä sen 
jäsenvaltion toimivaltaisille viranomaisille, 
jossa yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Or. en

Tarkistus 333
Sharon Bowles

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täydelliset asiakirjat viimeistään yhden 
kuukauden kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täydelliset asiakirjat viimeistään kolmen 
työpäivän kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Or. en

Perustelu

Aikaraja yhden yhdenmukaistettava direktiivin 2003/71/EY (esitteet) 18 artiklan 1 kohdassa 
tarkoitetun aikarajan kanssa.
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Tarkistus 334
Thomas Mann

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täydelliset asiakirjat viimeistään yhden 
kuukauden kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täydelliset asiakirjat viimeistään kolmen 
työpäivän kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Or. en

Tarkistus 335
John Purvis

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 3 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täydelliset asiakirjat viimeistään yhden 
kuukauden kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
toimitettava 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
täydelliset asiakirjat viimeistään kolmen 
työpäivän kuluttua ilmoituskirjeen 
vastaanottopäivästä sen jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille, jossa 
yhteissijoitusyritys ehdottaa pitävänsä 
osuuksiaan kaupan. Viranomaisten on 
liitettävä asiakirjoihin todistus siitä, että 
yhteissijoitusyritys täyttää tässä 
direktiivissä asetetut edellytykset.

Or. en
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Perustelu

Näin luodaan entistä yhdenmukaisemmat toimintaedellytykset, koska esitedirektiivi 
(2003/71/EY) edellyttää, että kotijäsenvaltion viranomaisten on pyydettäessä annettava 
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle todistus hyväksymisestä kolmen 
työpäivän kuluessa. Komission ehdottaman kuukausi yhteissijoitusyrityksille ei vähennä 
riittävästi aikaa markkinoille, ja se aiheuttaa yhteissijoitusyritykselle kilpailuhaitan 
esitedirektiivin kattamiin välineisiin nähden. Se ei ole myöskään mielekäs sijoittajien suojan 
kannalta, koska yhteissijoitusyritys on jo käynyt läpi tiukan lupamenettelyn.

Tarkistus 336
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
1 kohdassa tarkoitettu ilmoituskirje ja 
3 kohdassa tarkoitettu todistus toimitetaan 
kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti 
käytetyllä kielellä.

4. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
1 kohdassa tarkoitettu ilmoituskirje ja 
3 kohdassa tarkoitettu todistus toimitetaan 
kansainvälisellä rahoitusalalla yleisesti 
käytetyllä kielellä, elleivät 
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltio ja 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottava 
jäsenvaltio suostu siihen, että 1 kohdassa 
tarkoitettu ilmoituskirja ja 3 kohdassa 
tarkoitettu todistus toimitetaan 
kummankin jäsenvaltion virallisella 
kielellä.

Or. en

Perustelu
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Tarkistus 337
John Purvis

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 6 kohta

Komission teksti Tarkistus

Sen jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset, jossa yhteissijoitusyritys 
ehdottaa pitävänsä osuuksiaan kaupan, ei 
saa vaatia tässä artiklassa säädettyä 
ilmoitusmenettelyä varten muita 
asiakirjoja, todistuksia tai tietoja kuin 
tässä artiklassa säädetään.

Sen jäsenvaltion toimivaltaiset 
viranomaiset, jossa yhteissijoitusyritys 
ehdottaa pitävänsä osuuksiaan kaupan, 
eivät saa pyytää tai vaatia tässä artiklassa 
säädettyä ilmoitusmenettelyä varten 
etukäteishyväksyntää millekään 
markkinointiin liittymättömille 
asiakirjoille mukaan lukien 
sopimusasiakirjat, kuten hakemukset, 
todistukset tai muut kuin tässä artiklassa 
tarkoitetut tiedot.

Or. en

Perustelu

Selvennetään, että vastaanottava jäsenvaltio ei saa vaatia etukäteishyväksyntää 
markkinointiin liittymättömille asiakirjoille, kuten osuuksien hankkimiseen liittyville 
merkintälomakkeille.

Tarkistus 338
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
on varmistettava, että 2 kohdassa 
tarkoitetut asiakirjat ja tarvittaessa niiden 
käännökset ovat yhteissijoitusyrityksen 
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten saatavilla sähköisessä 
muodossa ja että kyseiset asiakirjat ja 
käännökset pidetään ajan tasalla.

7. Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
on varmistettava, että 2 kohdassa 
tarkoitetut asiakirjat ja tarvittaessa niiden 
käännökset ovat yhteissijoitusyrityksen 
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten saatavilla sähköisessä 
muodossa. Sen on varmistettava, että 
yhteissijoitusyritys pitää kyseiset asiakirjat 
ja käännökset ajan tasalla. 
Yhteissijoitusyrityksen on ilmoitettava 
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vastaanottavan jäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle kaikista 
2 kohdassa tarkoitettuihin asiakirjoihin 
tehdyistä muutoksista ja kerrottava, missä 
nämä asiakirjat ovat saatavissa 
sähköisessä muodossa.

Or. en

Tarkistus 339
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
88 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jos 1 kohdan mukaisesti 
ilmoituskirjeessä annetut tiedot 
kaupanpitojärjestelyistä muuttuvat, 
yhteissijoitusyrityksen on annettava 
vastaanottavan jäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille kirjallinen ilmoitus tästä 
muutoksesta ennen sen toteuttamista.

8. Jos 1 kohdan mukaisesti 
ilmoituskirjeessä annetut tiedot 
kaupanpitoa varten tehdyistä järjestelyistä 
muuttuvat, yhteissijoitusyrityksen on 
annettava vastaanottavan jäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille kirjallinen 
ilmoitus tästä muutoksesta ennen sen 
toteuttamista.

Or. en

Tarkistus 340
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
90 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

(a) vahvistetaan 86 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen tietojen muoto ja laajuus;

(a) vahvistetaan 86 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettujen tietojen laajuus;

Or. en
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Tarkistus 341
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
92 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä 
viranomaiset, joiden tehtävänä on huolehtia 
tässä direktiivissä säädettyjen 
velvollisuuksien täyttämisestä. Ne 
ilmoittavat tästä sekä mahdollisesta 
tehtävienjaosta komissiolle.

1. Jäsenvaltioiden on nimettävä 
toimivaltaiset viranomaiset, joiden 
tehtävänä on hoitaa tässä direktiivissä 
säädettyjä tehtäviä. Ne ilmoittavat tästä 
sekä mahdollisesta tehtävienjaosta 
komissiolle.

Or. en

Tarkistus 342
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
92 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
viranomaisilla on toimivalta valvoa tätä 
yhteissijoitusyritystä. 
Yhteissijoitusyrityksen vastaanottavan 
jäsenvaltion viranomaisilla on kuitenkin 
toimivalta valvoa direktiivin 
soveltamisalan ulkopuolelle jäävien 
säännösten sekä 87 ja 89 artiklassa 
asetettujen vaatimusten noudattamista.

3. Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
viranomaisilla on toimivalta valvoa tätä 
yhteissijoitusyritystä tarvittaessa myös 
17 a artiklan mukaisesti. 
Yhteissijoitusyrityksen vastaanottavan 
jäsenvaltion viranomaisilla on kuitenkin 
toimivalta valvoa direktiivin 
soveltamisalan ulkopuolelle jäävien 
säännösten sekä 87 ja 89 artiklassa 
asetettujen vaatimusten noudattamista.

Or. en
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Tarkistus 343
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
93 artikla – 2 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

j) määrätä osuuksien takaisinostot tai 
lunastukset keskeytettäviksi, jos 
osuudenhaltijoiden tai yleisön etu sitä 
edellyttää;

j) määrätä osuuksien liikkeeseenlasku, 
takaisinostot tai lunastukset 
keskeytettäviksi, jos osuudenhaltijoiden tai 
yleisön etu sitä edellyttää;

Or. en

Tarkistus 344
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
94 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 
direktiivin noudattamiseksi annettujen 
kansallisten määräysten rikkomista 
koskevista seuraamuksista ja toteutettava 
kaikki tarvittavat toimenpiteet näiden 
seuraamusten täytäntöönpanon 
varmistamiseksi. Säädettyjen seuraamusten 
on oltava tehokkaita, oikeasuhteisia ja 
varoittavia. Jäsenvaltioiden on erityisesti 
säädettävä tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista seuraamuksista, jotka 
koskevat velvollisuutta esittää sijoittajalle 
annettavat avaintiedot yksityissijoittajien 
kannalta ymmärrettävällä tavalla 
73 artiklan 5 kohdan mukaisesti, sanotun 
kuitenkaan estämättä säännösten antamista 
muiden tämän direktiivin noudattamiseksi 
annettujen kansallisten määräysten 
rikkomisesta.

1. Jäsenvaltioiden on säädettävä tämän 
direktiivin noudattamiseksi annettujen 
kansallisten määräysten rikkomista 
koskevista toimista ja seuraamuksista ja 
toteutettava kaikki tarvittavat toimenpiteet 
näiden seuraamusten täytäntöönpanon 
varmistamiseksi. Jäsenvaltioiden on 
erityisesti varmistettava, että tämän 
direktiivin nojalla annettujen säännösten 
noudattamisesta vastuussa oleville 
henkilöille voidaan jäsenvaltioiden 
kansallisen lainsäädännön mukaisesti 
määrätä aiheellisia hallinnollisia 
toimenpiteitä tai hallinnollisia 
seuraamuksia, jos kyseisiä säännöksiä 
rikotaan; tällä ei kuitenkaan rajoiteta 
toimiluvan peruuttamiseksi toteutettavia 
menettelyjä eikä jäsenvaltioiden oikeutta 
määrätä rikosoikeudellisia seuraamuksia. 
Säädettyjen toimenpiteiden ja 
seuraamusten on oltava tehokkaita, 
oikeasuhteisia ja varoittavia. 
Jäsenvaltioiden on erityisesti säädettävä 
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tehokkaista, oikeasuhteisista ja 
varoittavista toimista ja seuraamuksista, 
jotka koskevat velvollisuutta esittää 
sijoittajalle annettavat avaintiedot 
yksityissijoittajien kannalta 
ymmärrettävällä tavalla 73 artiklan 
5 kohdan mukaisesti, sanotun kuitenkaan 
estämättä säännösten antamista muiden 
tämän direktiivin noudattamiseksi 
annettujen kansallisten määräysten 
rikkomisesta seuraavista toimista ja 
seuraamuksista.

Or. en

Tarkistus 345
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
94 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on määrättävä, että 
toimivaltainen viranomainen voi julkistaa 
toimenpiteen tai seuraamuksen, joita tämän 
direktiivin mukaisesti annettujen 
säännösten rikkominen aiheuttaa, jollei 
julkistaminen vakavasti vaaranna 
rahoitusmarkkinoita tai aiheuta suhteetonta 
vahinkoa osapuolille.

2. Jäsenvaltioiden on määrättävä, että 
toimivaltaisen viranomaiset voivat 
julkistaa toimenpiteen tai seuraamuksen, 
joita tämän direktiivin mukaisesti 
annettujen säännösten rikkominen 
aiheuttaa, jollei julkistaminen vakavasti 
vaaranna rahoitusmarkkinoita, haittaa 
sijoittajien etuja tai aiheuta suhteetonta 
vahinkoa osapuolille.

Or. en

Tarkistus 346
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
96 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat 
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hallinnolliset ja organisatoriset 
toimenpiteet tässä kohdassa säädetyn 
yhteistyön edistämiseksi.

hallinnolliset ja organisatoriset 
toimenpiteet yhteistyön edistämiseksi 
toimivaltaisten viranomaisten välillä myös 
kahdenvälisten ja monenvälisten 
sopimusten avulla, jotta ne voivat täyttää 
täysin niille tämän direktiivin mukaisesti 
kuuluvat tehtävät.

Or. en

Tarkistus 347
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
96 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a. Jos toimivaltaisella viranomaisella on 
perusteltu syy epäillä, että sen valvonnan 
piiriin kuulumattomat yksiköt harjoittavat 
tai ovat harjoittaneet tämän direktiivin 
vastaista toimintaa toisen jäsenvaltion 
alueella, tämän toimivaltaisen 
viranomaisen on ilmoitettava tästä toisen 
jäsenvaltion toimivaltaiselle 
viranomaiselle mahdollisimman 
seikkaperäisesti. Viimeksi mainitun 
viranomaisen on toteutettava aiheelliset 
toimenpiteet. Sen on annettava asiasta 
ilmoittaneen toimivaltaisen viranomaisen 
tiedoksi ratkaisu ja mahdollisuuksien 
mukaan merkittävät välitoimet. Tämä 
kohta ei kuitenkaan rajoita tiedot 
välittäneen toimivaltaisen viranomaisen 
toimivaltaa.

Or. en
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Tarkistus 348
Donata Gottardi

Ehdotus direktiiviksi
96 artikla – 8 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

8 a. Jotta voidaan varmistaa 
yhteissijoitusyrityksen riittävä valvonta, 
omaisuudenhoitajan ja rahastoyhtiön 
jäsenvaltioiden on taattava, että 
toimivaltaisilla viranomaisilla on oikeus 
tehdä jäsenvaltioiden muiden 
toimivaltaisten viranomaisten kanssa 
kahdenvälisiä ja monenvälisiä 
yhteistyösopimuksia, jotka voivat käsittää 
valvontatehtävien vastavuoroista 
siirtämistä. Tällaisten sopimusten avulla 
yksi tai useampi toimivaltainen 
viranomainen voi jakaa sellaisten 
yhteissijoitusyritysten valvontatehtäviä, 
joita hallitaan käyttäen vapautta tarjota 
palveluita tai sivuliikkeiden, 
omaisuudenhoitajien ja rahastoyhtiöiden 
kautta.

Or. en

Perustelu

Yhteissijoitusyrityksiä koskevan direktiivin monimutkaisuus edellyttää, että toimivaltaisten 
viranomaisten välistä yhteistyötä vahvistetaan. Siksi on tarpeen lisätä ehdotetut säännökset, 
jotta voidaan lähentää valtuuksia ja harkita uusia yhteisiä valvontavälineitä.

Tarkistus 349
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
97 artikla – 2 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Toimivaltaiset viranomaiset, jotka 
vaihtavat tietoja toisten toimivaltaisten 
viranomaisten kanssa tämän direktiivin 
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mukaisesti, voivat ilmoittaa tietojen 
välityshetkellä, että kyseisiä tietoja ei saa 
ilmaista ilman niiden nimenomaista 
suostumusta, jolloin kyseisiä tietoja saa 
vaihtaa ainoastaan niitä tarkoituksia 
varten, joihin mainitut viranomaiset ovat 
antaneet suostumuksensa.

Or. en

Tarkistus 350
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
97 artikla – 5 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

5. Mitä 1 ja 4 kohdassa säädetään, ei estä 
tietojen vaihtamista yhden tai useamman 
jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten 
kesken, kun tämä tapahtuu:

5. Mitä 1 ja 4 kohdassa säädetään, ei estä 
tietojen vaihtamista jäsenvaltiossa tai 
jäsenvaltioiden välillä ja toimivaltaisten 
viranomaisten kesken, kun tämä tapahtuu:

Or. en

Tarkistus 351
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
102 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
perusteltava päätöksensä, joiden mukaan 
toimilupaa ei anneta, ja kaikki epäävät 
päätöksensä, jotka tehdään pantaessa 
täytäntöön tämän direktiivin soveltamista 
koskevia yleisiä toimenpiteitä, sekä 
annettava perustelut tiedoksi hakijalle.

1. Toimivaltaisten viranomaisten on 
perusteltava päätöksensä, joiden mukaan 
toimilupaa ei anneta, ja kaikki epäävät 
päätöksensä, jotka tehdään pantaessa 
täytäntöön tämän direktiivin soveltamista 
koskevia yleisiä toimenpiteitä, sekä 
annettava perustelut tiedoksi hakijalle 
kirjallisesti.

Or. en
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Tarkistus 352
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
102 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että 
yhteissijoitusyritystä koskevat päätökset, 
jotka tehdään tämän direktiivin mukaisesti 
annettujen lakien, asetusten ja 
hallinnollisten määräysten perusteella, 
voidaan saattaa tuomioistuimen 
käsiteltäväksi; samoin on voitava saattaa 
asia tuomioistuimen käsiteltäväksi, mikäli 
kuudessa kuukaudessa hakemuksen 
jättämisestä ei ole tehty päätöstä 
hakemuksesta, jolla yhteissijoitusyritys 
hakee toimilupaa, jos hakemus sisältää 
kaikki voimassaolevissa säännöksissä 
vaaditut tiedot.

2. Jäsenvaltioiden on säädettävä, että tämän 
direktiivin mukaisesti annettujen lakien, 
asetusten tai hallinnollisten määräysten 
nojalla tehdyt päätökset on 
asianmukaisesti perusteltu ja että niiden 
osalta voidaan hakea muutosta 
tuomioistuimissa. Oikeus hakea muutosta 
tuomioistuimissa koskee myös tapauksia, 
joissa päätöstä kaikki vaadittavat tiedot 
sisältäneestä toimilupahakemuksesta ei 
ole tehty kuuden kuukauden kuluessa 
hakemuksen jättämisestä.

Or. en

Tarkistus 353
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
103 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
viranomaisten on ilmoitettava toimiluvan 
peruuttamisesta tai muista vakavista 
toimenpiteistä, joihin on ryhdytty 
yhteissijoitusyrityksen suhteen, taikka 
takaisinostojen tai lunastusten 
keskeyttämismääräyksistä, viipymättä 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottavien 
jäsenvaltioiden viranomaisille.

2. Yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
viranomaisten on ilmoitettava toimiluvan 
peruuttamisesta tai muista vakavista 
toimenpiteistä, joihin on ryhdytty 
yhteissijoitusyrityksen suhteen, taikka 
liikkeeseenlaskusta, takaisinostojen tai 
lunastusten keskeyttämismääräyksistä, 
viipymättä yhteissijoitusyrityksen 
vastaanottavien jäsenvaltioiden 
viranomaisille, ja jos 
yhteissijoitusyrityksen rahastoyhtiö 
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sijaitsee jossakin toisessa jäsenvaltiossa, 
rahastoyhtiön kotijäsenvaltion 
toimivaltaisille viranomaisille.

Or. en

Tarkistus 354
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
103 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 2 a. Rahastoyhtiön kotijäsenvaltion ja 
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaiset viranomaiset voivat 
kumpikin ryhtyä rahastoyhtiön vastaisiin 
toimiin, jos rahastoyhtiö rikkoo niiden 
vastuulle kuuluvia sääntöjä.

Or. en

Tarkistus 355
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
103 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jos yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten toteuttamista toimenpiteistä 
huolimatta tai toimenpiteiden 
osoittautuessa riittämättömiksi taikka 
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
ollessa toimimatta kohtuullisen ajan 
kuluessa yhteissijoitusyritys toimii edelleen 
tavalla, joka on selvästi 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottavan 
jäsenvaltion sijoittajien etujen vastainen, 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottavan 
jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 

4. Jos yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten toteuttamista toimenpiteistä 
huolimatta tai toimenpiteiden 
osoittautuessa riittämättömiksi taikka 
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
ollessa toimimatta kohtuullisen ajan 
kuluessa yhteissijoitusyritys toimii edelleen 
tavalla, joka on selvästi 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottavan 
jäsenvaltion sijoittajien etujen vastainen, 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottavan 
jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset 
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voivat toteuttaa jonkin seuraavista toimista: voivat tällöin toteuttaa jonkin seuraavista 
toimista:

Or. en

Tarkistus 356
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
103 artikla – 4 kohta – 1 alakohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) asian ilmoittaminen Euroopan 
arvopaperimarkkinavalvojien komitealle.

b) tarvittaessa asian ilmoittaminen 
Euroopan arvopaperimarkkinavalvojien 
komitealle.

Or. en

Tarkistus 357
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
103 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, 
että sellaisten toimenpiteiden edellyttämät 
oikeudelliset asiakirjat, jotka 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottava 
jäsenvaltio voi toteuttaa 2–4 kohdan 
nojalla, voidaan antaa jäsenvaltioiden 
alueella yhteissijoitusyritykselle tiedoksi.

5. Jäsenvaltioiden on huolehdittava siitä, 
että sellaisten toimenpiteiden edellyttämät 
oikeudelliset asiakirjat, jotka 
yhteissijoitusyrityksen vastaanottava 
jäsenvaltio voi toteuttaa 2–4 kohdan 
nojalla, voidaan lain mukaan antaa 
jäsenvaltioiden alueella 
yhteissijoitusyritykselle tiedoksi.

Or. en
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Tarkistus 358
Harald Ettl, Donata Gottardi

Ehdotus direktiiviksi
103 artikla – 5 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

5 a. Komissio voi hyväksyä 
täytäntöönpanotoimia, joissa määritetään 
menettelyt, joiden mukaan 
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
viranomainen antaa asiakirjat tiedoksi 
rahastoyhtiön kotijäsenvaltiossa.
Näistä toimenpiteistä, joiden 
tarkoituksena on muuttaa tämän 
direktiivin muita kuin keskeisiä osia 
täydentämällä sitä, päätetään 107 artiklan 
2 kohdassa tarkoitettua valvonnan 
käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen.

Or. en

Perustelu

Oikeudellisten asiakirjojen tiedoksiantamismenettelyt eivät ole yhdenmukaisia. Tämä luo 
esteitä EY:n oikeuden asianmukaiselle täytäntöönpanolle rajat ylittävissä tapauksissa ja 
haittaa vakavasti EU:n täysin yhdentyneiden pääomamarkkinoiden luomista. Yhdenmukaisten 
menettelyjen puuttuessa rahoitusvalvontaa harjoittavan viranomaisen oikeudellisten 
asiakirjojen vastaanottajat, jotka ovat jossakin toisessa jäsenvaltiossa, voivat kieltäytyä 
asiakirjojen vastaanottamisesta ja pysäyttää asianmukaisen palvelun. Koska 27:n 
jäsenvaltion EU:ssa noudatetaan erilaisia menettelyjä, sovellettavan menettelyn selvittäminen 
vie aikaa.

Tarkistus 359
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
104 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Rahastoyhtiön vastaanottavan 
jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten 
on ilmoitettava rahastoyhtiön 

2. Rahastoyhtiön vastaanottavan 
jäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten 
on ilmoitettava rahastoyhtiön 
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kotijäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille kaikista toimenpiteistä, 
jotka rahastoyhtiön vastaanottava 
jäsenvaltio on toteuttanut 18 artiklan 
6 kohdan nojalla ja jotka koskevat 
rahastoyhtiölle määrättyjä rangaistuksia tai 
sen toiminnalle asetettuja rajoituksia, siinä 
laajuudessa kuin rahastoyhtiön 
kotijäsenvaltion viranomaisille uskottujen 
valvontatehtävien hoitamiseksi on tarpeen.

kotijäsenvaltion toimivaltaisille 
viranomaisille kaikista toimenpiteistä, 
jotka rahastoyhtiön vastaanottava 
jäsenvaltio on toteuttanut 18 artiklan 
6 kohdan nojalla ja jotka koskevat 
rahastoyhtiölle määrättyjä toimia ja 
rangaistuksia tai sen toiminnalle asetettuja 
rajoituksia, siinä laajuudessa kuin 
rahastoyhtiön kotijäsenvaltion 
viranomaisille uskottujen 
valvontatehtävien hoitamiseksi on tarpeen.

Or. en

Tarkistus 360
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès, Astrid Lulling

Ehdotus direktiiviksi
104 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 2 a. Rahastoyhtiön kotijäsenvaltion 
toimivaltaisten viranomaisten on 
ilmoitettava viipymättä 
yhteissijoitusyrityksen kotijäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle kaikista 
ongelmista, joita rahastoyhtiössä on 
havaittu ja jotka vaikuttaisivat 
rahastoyhtiön kykyyn suorittaa tehtäviään 
asianmukaisesti suhteessa rahastoon ja 
III luvussa tarkoitettujen vaatimusten 
rikkominen huomioon ottaen.

Or. en
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Tarkistus 361
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
104 artikla – 2 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 2 b. Yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltion toimivaltaisten 
viranomaisten on ilmoitettava viipymättä 
rahastoyhtiön kotijäsenvaltion 
toimivaltaiselle viranomaiselle kaikista 
yhteissijoitusyrityksessä havaituista 
ongelmista, jotka voivat vaikuttaa 
rahastoyhtiön kykyyn suorittaa tehtäviään 
asianmukaisella tavalla ja noudattaa 
sovellettavia sääntöjä.

Or. en

Tarkistus 362
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
111 artikla – 2 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 Viittaukset yksinkertaistettuun esitteeseen 
katsotaan viittauksiksi 73 artiklassa 
tarkoitettuihin sijoittajille annettaviin 
avaintietoihin.

Or. en
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Tarkistus 363
Wolf Klinz, Donata Gottardi, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
112 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

 1 a. Komissio hyväksyy ja julkistaa 
heinäkuuhun 2010 mennessä 12, 14, 20, 
30, 46 ja 73 artiklassa tarkoitetut 
täytäntöönpanotoimet.

Or. en

Tarkistus 364
Wolf Klinz, Jean-Paul Gauzès

Ehdotus direktiiviksi
Liite I – A luettelo – kohta 1 – keskimmäinen sarake

Komission teksti Tarkistus

1. Tiedot rahastoyhtiöstä 1. Tiedot rahastoyhtiöstä ja siitä, onko 
rahastoyhtiön kotipaikka jossakin muussa 
jäsenvaltioissa kuin yhteissijoitusyrityksen 
kotijäsenvaltiossa.

Or. en


